Στίχοι 473 –496  ( σελ.76)
ΚΕΙΜΕΝΟ                                                              ΓΛΩΣΣΙΚΑ ΣΧΟΛΙΑ
ΚΡ. Αλλ΄ ίσθι τοι τά άγαν σκληρά φρονήματα     τοι : (μόριο)= βέβαια / άγαν: επίρρ.  

                                                                                                             ποσού= πολύ

πίπτειν μάλιστα,                                                    μάλιστα = συχνά(εδώ)

και αν εισίδοις τον εγρατέστερον σίδηρον           εγκρατέστερον = πιο σκληρός

οπτόν εκ πυρός περισκελη                                    οπτός-ή-όν εκ πυρός =πυρακτωμένος

                                                                           ο,η περισκελής,το περισκελές=άκαμπτος

θραυσθέντα και ραγέντα πλειστα.                      πλειστα=τις περισσότερες φορές

Οιδα δε τους θυμουμένους ίππους                     θυμούμενος= αγριεμένος

καταρτυθέντας σμικρω χαλινω·                         καταρτύομαι= δαμάζομαι

ου γάρ εκπέλει φρονειν μέγα                             εκπέλει(απρ.ρήμα)=επιτρέπεται// μέγα 

                                                                            φρονω=υπερηφανεύομαι

όστις εστί δουλος των πέλας.                              οι πέλας = οι άλλοι

480 Αύτη δε εξηπίστατο υβρίζειν τότε              υβρίζω= αυθαδιάζω

υπερβαίνουσα τους προκειμένους νόμους·        

ήδε δε δευτέρα ύβρις, επεί δέδρακεν,

επαυχειν τούτοις και γελαν δεδρακυιαν.            επαυχέω-ω =καυχιέμαι

Η νυν εγώ μέν ουκ ανήρ (ειμί),

αύτη δε (έσται) ανήρ, ει ταυτα κράτη                το κράτος= η νίκη

κείσεται τηδε ανατί.                                           ανατί= χωρίς τιμωρία

486 Αλλά είτε κυρει αδελφης                            κυρέω-ω=τυχαίνει να είμαι

είτε ομαιμονεστέρα του παντός                         ο,η ομαίμων, το όμαιμον= συγγενής

Ερκείου Ζηνός ημιν,                                          Μτφρ.: απ΄όλη μου την οικογένεια

αύτη και η ξύναιμος 

ουκ αλύξετον                                                     δυϊκός αριθμός, οριστ. ΜΕΛΛ του ρ. 

                                                                            αλύσκω=γλιτώνω

κακίστου μόρου.

Και γάρ ουν επαιτιωμαι κείνην ίσον                 επαιτιωμαι = κατηγορώ

490 βουλευσαι τουδε τάφου. Και καλειτε νιν·   νιν= αυτήν

ειδον γάρ αυτήν έσω αρτίως                               αρτίως = πριν από λίγο

λυσσωσαν ουδέ επήβολον φρενων.                   επήβολος φρενων= μη ελέγχοντας τα  

                                                                                                             λογικά (της)

Ο δε θυμός των τεχνωμένων μηδέν ορθως      ο θυμός= η ψυχή /οι τεχνώμενοι μηδέν 

                                                                                    ορθως= αυτοί που δε μηχανεύονται τίποτε σωστό

εν σκότω φιλει ηρησθαι κλοπεύς πρόσθεν. Μτφρ.: συνήθως προδίδεται ως ένοχη 

                                                                                 νωρίτερα
495 Μισω γε μέντοι και όταν τις αλούς        αλούς< αλίσκομαι= συλλαμβάνομαι

εν κακοισι                                                       εν κακοισι : εμπρ. κατάστασης

έπειτα θέλη καλλύνειν τουτο.                        καλλύνω= παρουσιάζω κάτι ως ωραίο

ΕΡΜΗΝΕΥΤΙΚΑ

1.Το απόσπασμα είναι ιδιαίτερα διαφωτιστικό για το ήθος του Κρέοντα. Σε όλη τη διάρκεια του μονολόγου παρουσιάζεται αλαζονικός, σκληρός, εκτοξεύει απειλές, ειρωνεύεται. Παρουσιάζεται ισχυρογνώμων και αυταρχικός (βλ. παρομοιώσεις που χρησιμοποιεί) αλλά κι επιπόλαιος συνάμα. Χωρίς πολλή σκέψη δε διστάζει να εμπλέξει και την Ισμήνη , περιφρονώντας τους θεούς και υποτιμώντας το συγγενικό δεσμό. Η αδυναμία του να συλλάβει την πραγματικότητα αποτελεί σαφή ένδειξη της άτης= της τύφλωσης στην οποία βαθμιαία περιπίπτει.

2.Η  διπλή «ύβρις» της Αντιγόνης είναι απέναντι στην εξουσία και στη δύναμή του. Σε πρώτη φάση η Αντιγόνη παρέβη τη διαταγή του και εκ των υστέρων εμφανίζεται υπερήφανη και ικανοποιημένη από την πράξη της. Αν δηλαδή εκείνη παρουσιαζόταν στα μάτια του ταπεινωμένη και φοβισμένη, πιθανόν η οργή του να μετριαζόταν.

ΛΕΞΙΛΟΓΙΚΑ

Εγκρατής <εν +κράτος: Ομόρριζα: εγκράτεια, ακράτεια, επικρατώ, επικράτεια.

Επίσταμαι: Ομόρριζα: επιστήμη, επιστήμονας, διεπιστημονικός, επιστημοσύνη, επιστητό.

Επαιτιωμαι: Ομόρριζα: αιτίαση(= κατηγορία), αιτία, αίτιο, υπαίτιος, αναίτιος, αιτιατό.

Αιρω: Ομόρριζα: αίρεση, συναίρεση, εξαίρεση, υπεξαίρεση, αιρετός, προαιρετικός.

Αλίσκομαι : Ομόρριζα: άλωση, αιχμάλωτος, αιχμαλωσία, είλωτας.

                                                     ΑΡΧΙΚΟΙ ΧΡΟΝΟΙ

Εν. οιδα                          πίπτω           φρονω           υβρίζω      δρω            καλω
Πρτ. ήδη/ ήδειν              έπιπτον         εφρόνουν      ύβριζον     έδρων       εκάλουν

Μελ. είσομαι +ειδήσω    πεσουμαι      φρονήσω      υβριω       δράσω       καλω

Αόρ. έγνων                     έπεσον          εφρόνησα     ύβρισα      έδρασα      εκάλεσα

Πρκ. έγνωκα                   πέπτωκα       πεφρόνηκα   ύβρικα       δέδρακα    κέκληκα 

Υπρ. εγνώκειν                επεπτώκειν   επεφρονήκειν  υβρίκειν  εδεδράκειν  εκεκλήκειν

ΑΣΚΗΣΕΙΣ

1.Να επισημάνετε τα σημεία του κειμένου , στα οποία φαίνεται η αυταρχική νοοτροπία του Κρέοντα και να τα αναλύσετε.

2.Ποιες κατηγορίες αποδίδει ο Κρέων στην Αντιγόνη στην προσπάθειά του να μην αφήσει καμία αμφιβολία ότι η ποινή που της επιβάλλει είναι δίκαιη;

3.Να κλίνετε πλήρως τα : σκληρά φρονήματα, εγκρατέστερον σίδηρον, μόρου κακίστου.

4. μάλιστα, κακίστου, εγκρατέστερου:  να σχηματίσετε τα παραθετικά στον ίδιο τύπο.

5. ίσθι, πίπτειν, φρονειν, δέδρακε : ΧΑ.

6. ίσθι, εισίδοις, εστί, δέδρακεν, κυρει : Ε.Α.

